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ABSTRACT 

Ayodhitasar is a Tamil pandit and a social thinker. He was well recognized in various 
fields like sociology, politics, religion, culture, medicine, and journalism. All his 
principles are called Ayodhitasariyam. He created an alternative history book called 
“Indra Desa Sarithiram”. The text focuses on Buddhism and the oppressed people rather 
than giving importance to Brahmins and Hinduism. The first subaltern history book 
written in Tamil from the position of the oppressed people is “Indra Desa Sarithiram”. 
Through the Ayodhitasariyan’s principles the traditional myths and histories are re-
read, re-interpretations of the historical narratives of marginal people and original 
meanings are explored. The article discusses about the re-reading of the linguistic 
studies and about Ayodhitasariyam’s principles. 
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முன்னுரை 

வாசித்தறை முதல் வாசிப்பு (First reading) எனவும் இைண்டாம் வாசிப்பு (Second reading) எனவும் 
பிரிக்கைாம். முதல் வாசிப்பில் ஒரு அனுபவமும் அர்த்தமும் இைண்டாம் வாசிப்பில் இன்னனாரு 
வறகயான அர்த்தமும் அனுபவமும் னபறப்படுகின்றது. முதல் வாசிப்பில் பிைதி தருகின்ற னபாருளுக்கு 
மட்டுமம நாம் முக்கியத்துவம் னகாடுக்கின்மறாம் என என்று வாசக அனுபவக் மகாட்பாடு (Reader 
Response Theory) னசால்கின்றது. இைண்டாம் வாசிப்பும் அறதத் னதாடர்ந்து நறடனபறும் மறுவாசிப்பும் 
(Rereading) மிக ஆழமானது, பிைதிறய மதிப்படீு னசய்வது, பிைதியின் மூை அர்த்தத்றத கண்டறிவது என 
னசால்ைப்படுகின்றது. மறுவாசிப்புக் குறித்து கூறும்மபாது பறடப்பாளன் (Author) ஒன்றறக் 
கட்டறமக்கின்றான். வாசகன் அறத மறுகட்டறமப்புச் னசய்கின்றான் எனக் கூறப்படுகின்றது 
(Gnanasekaran, 2006). “எந்த ஒரு பனுவலும் மிகச்சிறிய அர்த்த துணுக்குகளின் ஒழுங்கறமப்மப எனவும் 
பிைதியானது னதாடர்ச்சியான சிறுசிறு அர்த்தங்களால் உருவாக்கப்பட்டது என குறியியல் ஆய்வாளர்கள் 
னதரிவிக்கின்றனர் (Dharmaraj, 2016). இதன்பின்னர் மைாைன்பார்த் என்பவர் ஆசிரியர், பிைதி மட்டுமல்ைாது 
வாசகனும் முக்கியமானவன் என்ற ஒரு கருத்றத முன்றவத்தமதாடு, ஆசிரியர் இறந்து விட்டார் 
அறிவித்ததன் மூைம் பிைதிறய முழுவதும் வாசகனுறடயது என்பதாக ஆக்கினார் (Roland Barthes, 1981). 
வாசகன் தான் பிைதிக்கு முக்கியமானவன், அவன் பண்பாட்டு அைசியல், சமூக பின்புைம் சார்ந்மத தனது 
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வாசித்தறை மமற்னகாள்கின்றான் என்ற கருத்து பின் நவனீத்துவத்தில் வைியுறுத்தப்பட்டு "வாசகனின் 
வாசிப்பு அனுபவம்” ஒரு மகாட்பாடாகமவ ஏற்றுக் னகாள்ளப்பட்டுள்ளது. 

பின் நவனீத்துவம் வாசகறன றமயப்படுத்தி அவனுக்கு எதறனயும் மறுவாசிப்பிற்கு 
உள்ளாக்கும் எல்றையில்ைா அதிகாைத்றதப் னபற்றுத்தந்து விடுகிறது. இத்தறகய அதிகாைம் னபற்ற 
வாசகன் எறதயும் சந்மதகக் கண் னகாண்டு பார்ப்பது, அதிகாை றமயத்றதக் மகள்விக்குள்ளாக்குவது, 
திரும்பத் திரும்ப உறடப்பது, கறைத்துப் மபாடுவது, பிைதிறய மறு வாசிப்பு னசய்வது, புனிதங்கறளக் 
மகள்விக்குள்ளாக்குவது என்று தனது வாசிப்றபத் னதாடங்குகின்றான் (Dharmaraj, 2019). இப்படியான 
மறுவாசிப்பு முறறகள் பிைதியில் உள்ள முைண்கறள அம்பைப்படுத்துகின்றது. 

இப்படியான மறுவாசிப்புக் மகாட்பாடுகள், பின்நவனீத்துவம் மபான்றறவ தமிழ்ச்சூழைில் 
அறிமுகமாகாத காைத்திைிமைமய மறுவாசிப்பு (Rereading), கட்டுறடத்தல் (Deconstruction), மீட்டுருவாக்கல் 
(Reconstruction) மபான்ற மகாட்பாடுகறள முதன்முதைில் தமிழ்ச் சிந்தறன மைபில் பயன்படுத்திய 
சிந்தறனயாளர் அமயாத்திதாச பண்டிதர் ஆவர். இந்த மகாட்பாடுகறள பயன்படுத்தி அவர் பறடத்த 
வைைாற்று ஆய்வு நூல் “இந்திைர் மதச சரித்திைம்” ஆகும். அமயாத்திதாசரின் இந்த மறுகட்டறமப்புக் 
மகாட்பாடு “அமயாத்திதாசரியம்” என அறழக்கப்படுகின்றது. அமயாத்திதாசரியம் என்ற மகாட்பாட்டுச் 
சிந்தறனமுறறறய ‘இந்திைர் மதச சரித்திைம்” என்ற வைைாற்று நூறை முன்றவத்து விவாதிப்பமத 
இக்கட்டுறையின் மநாக்கமாகும். 

 
வரலாற்றுப் பிரதி ளை மறுவாசிப்பு சசய்வதன் அவசியம் 

இந்தியாவின் வைைாற்றற எழுதும் மபாது னபரும்பாைான வைைாற்று ஆய்வாளர்கள் மவதகாை 
வைைாற்றிைிருந்மத இந்திய வைைாற்றற எழுத னதாடங்குகின்றனர். னவளிநாட்டு வைைாற்று 
ஆய்வாளர்களும் இந்த “மவதகாைம்” என்ற வறகமாதிரிறய றமயமாக னகாண்மட இந்திய வைைாற்றற 
புரிந்து னகாள்ளுகின்றனர். அறதமய இந்திய வைைாறாக கட்டறமக்கின்றனர். இதற்கான வைைாற்று 
ஆவணங்களாக புைாணங்கறளயும் உபநிடதங்கறளயும் மமற்மகாள் காட்டுகின்றனர். மவதகாைம், 
புைாணங்கள், இதிகாசங்கள் என இறவ அறனத்தும் அதிகாை வர்க்கத்தின் கருத்தாக்கத்றதமய 
பிைதிபைிக்கின்றன. இந்த நூல்களில் அதிகாை வர்க்கத்திற்கு ஆதைவான நறடமுறறகள், விதிகள் 
உருவாக்கப்பட்டு ஒடுக்கப்பட்ட மக்களின் உரிறமகள் மறுக்கப்பட்டு சுைண்டப்பட்டனர். இதறன 
நியாயப்படுத்துவதற்காக அைசு, மதம், புைாணம், வைைாறு மபான்றவற்றற அதிகாை வர்க்கம் உருவாக்கி 
பாதுகாத்து வருகிறது (Prem, 2019). இந்த அறமப்றப ஏற்றுக்னகாண்ட மக்களின் உளவியைானது இந்த 
ஒடுக்குமுறறகளுக்கு கட்டுப்பட்ட வாழ்றவ ஏற்றுக்னகாள்கிறது.  

 தம்றம ஒடுக்கும் மதத்றத ஏற்று தம்றம இழிவுபடுத்தும் புைாணங்கறள நம்பி வாழும் மக்கள் 
விடுதறை னபற, தம்றம ஒடுக்கும் கற்பிதங்கறள உறடத்து னவளிமயறி தாம் சுயமரியாறதயுடன் 
வாழ்வதற்கான புதிய வைைாற்றற, அைசியறை, சமூக னநறிகறள உருவாக்குவது அவசியமாகிறது. 
மைபான வைைாற்று பிைதிகள் காட்டும் ஒற்றறத்தன்றமயான வைைாற்றிைிருந்து விடுபட பன்றமத்துவம் 
னகாண்ட “மாற்று வைைாறுகள்” நமக்கு அவசியமாகின்றன. பன்றமத்துவம் நிறறந்த நம் நாட்டில் 
ஒற்றறத்தன்றமயான அதிகாைம் என்பது எப்படி இல்றைமயா அமத மபாை ஒற்றறத்தன்றமயான 
வைைாறு என்பதும் இல்றை. வைைாறு என்பது மநைான னதாடர்ச்சியான நிகழ்வு என்றும் அதில் 
காைவரிறசப்படி உண்றமகளும் தகவல்களும் அடுக்கி றவக்கப்பட்டிருக்கின்றன என்ற கருத்தியறை 
ஃபூக்மகா மறுத்தார். “வைைாறு என்று ஒற்றறயாக எதுவும் இல்றை. வைைாறுகள் என்று 
பன்றமப்படுத்தப்பட்ட பை வைைாறுகள் இருக்கின்றன. முறறறமப்படுத்தப்பட்டவர்களுக்கும், விைக்கி 
றவக்கப்பட்டவர்களுக்குமான இறடயில் நிகழ்ந்த நிகழ்வுகமள வைைாறுகள்” என்கின்றார் பூக்மகா 
(Foucault, 1979). 
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பண்டிதர் அதயாத்திதாசர் 

பண்டிதர் அமயாத்திதாசர் 1845 ஆம் ஆண்டு மம 20ஆம் நாள் பிறந்தார். சித்த மருத்துவப் 
பாைம்பரியமிக்க குடும்பத்தில் பிறந்ததால் ஓறைச்சுவடிகள் வாசிப்பில் அமயாத்திதாசருக்கு பரிச்சயம் 
இருந்தது (Dharmaraj, 2019). பாைி, சமஸ்கிருதம், ஆங்கிைம், தமிழ் ஆகிய னமாழிகறள நன்கு 
அறிந்திருந்தார். சித்த மருத்துவர், அைசியைாளர், பத்திரிக்றகயாளர், சமூக சிந்தறனயாளர், பண்பாட்டு 
ஆய்வாளர், னமாழியியல் அறிஞர், பவுத்த மறுமைர்ச்சியாளர் என பல்மவறு துறறகளில் புைறம 
னபற்று விளங்கினார். அமயாத்திதாசர் உருவாக்கிய திைாவிடக் னகாள்றகயானது அமயாத்திதாசருக்கு 
பின் வந்த சமூக சிந்தறனயாளர் தந்றத னபரியார் (EVR) அவர்களுக்கு அடிப்பறடயாக இருத்தது 
(Aloysius, 2022).  

மனு ஸ்மிருதியும் அர்த்தசாஸ்திைமும் பகவத் கீறதயும் ைாமாயண - மகாபாைத கறதகளும் 
சூத்திை, பஞ்சம மக்களின் மீதான அடக்குமுறறகறள, சுைண்டறை தர்மம் என்று நியாயப்படுகின்றன 
(Marudanayagam, 2006). ஆதிக்க வர்க்கத்தின் வைைாறு என்பது னவறும் கட்டுக்கறதகள் தான். இவற்றற 
கட்டுறடத்து உண்றமயான வைைாற்றற மீட்டுருவாக்கம் னசய்ய மவண்டியதன் அவசியத்றத 
அமயாத்திதாசர் வைியுறுத்தினார். இைக்கிய ஆதாைங்கள் மட்டுமின்றி வாய்னமாழி மைறபயும் 
ஆவணங்களாக னகாண்டு இந்து மத புைாணங்கள் மீது கட்டுறடப்றப நிகழ்த்தியது மட்டுமின்றி அதற்கு 
மாற்றாக பவுத்தத்றத அடிப்பறடயாகக் னகாண்ட பவுத்த வைைாற்றுக் கட்டறமப்றபயும் அமயாத்திதாசர் 
உருவாக்கினார். 

 
இந்திர ததச சரித்திரம் -அறிமு ம் 

அமயாத்திதாசர் எழுதிய இந்திை மதச சரித்திைத்தின் சுருக்கம் பின்வருமாறு, “ஐம்புைன்கறளயும் 
அடக்கிய ஐந்திைனாகிய புத்தரின் னபயைாகிய இந்திைரின் னபயைால் வழங்கப்பட்ட இந்திை மதசத்தில் 
மகட பாறை, சகட பாறை, திைாவிட பாறைகறள வரிவடிவமாக அறிஞர்களுக்கு கற்றுக்னகாடுத்து 
நான்கு மவதங்களாகிய திரிசீைம், பஞ்ச சீைம், அஷ்ட சீைம், தச சீைமாகிய ஒழுக்கங்கமளாடு புத்த 
தன்மத்றத பைவ னசய்து மக்கள் வாழ்ந்து வந்தனர். னமாழிறய ஒழுங்குபடுத்திய பின் பல்மவறு 
அறிவுகள் உற்பத்தியாகின. நிைம் பற்றிய அறிவு ஐந்திறணகளானது. னதாழில்கள் பற்றிய அறிவு 
நான்கு பிரிவுகளானது. ஒழுக்கத்றதயும் அறத்றதயும் மபாதிக்கும் அைசுகள் உருவாகின. மூன்று னபரிய 
னமாழிக்குடும்பங்களுக்குள் வட்டாைம் சார்ந்த மவறுபாடுகள் வளை வளை னமாழி மமலும் மமலும் 
னசழுறமயானது. ஒரு னசால் பை னபாருள், ஒரு னபாருள் பை னசால் என்பதாக விளக்கப்பட்டது. இதன் 
னதாகுப்பாக “நிகண்டு” என்ற னதாகுப்பு வடிவம் பயன்பாட்டிற்கு வந்தது. பவுத்த தன்மத்றத விளக்க 
காைத்திற்மகற்றவாறு அறுவறக சமயங்கள் மதான்றின. பவுத்த பள்ளிகள் மதான்றி கல்வி 
கற்பிக்கப்பட்டது. புத்தரின் வழியில் பவுத்த சீைத்றத அடிப்பறடயாக னகாண்ட ஒரு சமூக அறமப்பும், 
அதனுள் வழங்கப்பட்ட னமாழிகளும், அதனால் உருவான அறிவுத்துறறகளும் இந்திை மதசமாக 
உருனவடுத்து 1700 ஆண்டுகளாகின.  

புரூசீக நாட்டிைிருந்து வந்த புரூசீகர்கள் இந்திை மதசத்றத வந்தறடகின்றனர். இந்திை மதசத்தில் 
பவுத்த குருமார்களாகிய பிைாமணர்களுக்கு கிறடக்கும் மரியாறதகறளயும் அவர்களுக்கு பிச்றசயாக 
கிறடக்கும் உணவுகறளயும் கண்டனர். உடல் உறழப்பில் பழக்கமற்ற மசாம்மபறிகளான புரூசீகர்கள் 
இறத பார்த்து தாங்களும் பவுத்த குருமார்களாகிய பிைாமணர்கள் தான் என மவசம் மபாட 
னதாடங்கினர். சமண முனிவர்கள் மபாை புரூசீகர்கள் முப்புரி நூறை அணிந்து னகாண்டு தங்கறளயும் 
பிைாமணர்கள் என கூறிக்னகாண்டனர். இவ்வாறு மவச பிைாமணர்கள் தங்களது மவச வாழ்க்றகறய 
னதாடை சிை தந்திைங்கள் மூைம் மக்களிறடமய நிைந்தைமான மவறுபாடுகறள உண்டு னசய்தனர். இந்திை 
மதசத்தில் ஒருவன் எந்த னமாழியில் தனது காரியங்கறள சாதிக்கிறாமனா அது சாதி எனப்பட்டது. 
மமலும் பல்மவறு நிறமுறடய மக்கள் வாழ்ந்து வந்தனர். ஆகமவ ஒருவறை என்ன வண்ணம் என 
விசாரிப்பர். பின்பு னதாழில் குறித்து விசாரிப்பர். ஆனால் மவச பிைாமணர்கள் சாதி, வண்ணம், னதாழில் 
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ஆகியவற்றற பிறப்பின் அடிப்பறடயில் மாற்றியறமத்து பிரிவிறனறய னதாடங்கி றவத்தனர். 
னமாழிகளின் அர்த்தங்கறள குழப்பி பண்பாட்டு சீைழிறவ னதாடங்கி றவத்தனர்.  

மவச பிைாமணர்களின் இத்தறகய சூழ்ச்சிறய அறிந்த பவுத்த குருமார்கள் மக்களிறடமய மவை 
பிைாமணர்களின் சூழ்ச்சிறய பறறந்து வந்தார்கள் (பறறதல் – கூறுதல்). ஆகமவ, பவுத்த குருமார்கறள 
கண்ட மவச பிைாமணர்கள் அவர்கள் நம்றம பற்றி மக்களிறடமய பறறய மபாகிறார்கள், பறறய 
வருகிறார்கள் என கூறி பயந்து வந்தனர். பறறதல் எனும் விறனப்னபயறை சாதிப்னபயைாக்கி பறறயர் 
வருகிறார்கள், பறறயர் மபாகிறார்கள் என இழிவான அர்த்தம் கற்பித்து ஊருக்கு னவளிமய விைட்டி 
விட்டனர்.” இவ்வாறு இந்திை மதச சரித்திைம் முடிவறடகின்றது. 

அமயாத்திதாச பண்டிதர் இந்திைர் மதச சரித்திைத்தில் தாம் எழுதப்மபாகும் விையங்கள் குறித்தும் 
எழுதுவதற்கான மநாக்கம் குறித்தும் னதளிவாக முன்னமாழிகின்றார். “அந்தந்த சரித்திைக்காைர்கள் 
காைவைசர்கறளயும், அவைவர்கள் ஆண்டு வந்த மதசங்கறளயும் குறிப்பிட்டிருக்கின்றார்கள். நாம் 
அறவகள் யாவற்றறயும் விடுத்து இத்மதசத்துள் நிறறந்திருந்த வித்றத, புத்தி, யறீக, சன்மார்க்கங் 
குறறந்து சாதிமபத மதமபதத்தால் வஞ்சினம் னபாறானம நிறறந்து நாளுக்குநாள் மதசம் பாழறடந்து 
வருவதற்குக் காைணமாய சரித்திைம் மயதுண்மடா அறவகறள மட்டிலு மிவ்விடம் வறைந்துள்மளாம். 
வித்றத, புத்தி, யறீக, சன்மார்க்கம் நிறறந்த மமன் மக்கள் கீழ்மக்களாகத் தாழ்ந்த குறறமவ இந்திைர் 
மதசத்தின் சிறப்புங் குன்றி சீர்னகடுவதற் மகதுவாகிவிட்டது. யதார்த்தத்தில் மதசத்றதயும் 
மதசமக்கறளயும் சீர்திருத்த முயலுங் கருறணதங்கிய னபரிமயார்கள் இச்சரித்திைத் றதயும் ஆய்ந்து 
சீர்திருத்தும்படி மவண்டுகிமறாம்” (Iyotheethasar, 1999a). 

 
அதயாத்திதாசரின் ஆய்வு முளறயியல் 

இந்திைர் மதச சரித்திைம் எனும் மாற்று வைைாற்றற கட்டறமக்க அமயாத்திதாசர் கீழ்கண்ட 
வழிமுறறகறள உள்ளடக்கிய ஆய்வுமுறறயியறை வடிவறமத்தார். அறவகளாவன, 

1. பிைதிகறள மறு வாசிப்பு னசய்தல் (Rereading) 
2. னசாற்களுக்கான மூை அர்த்தங்கறளக் கண்டறிதல்  
3. இைக்கியப் பிைதிகறளக் கட்டுறடத்து மாற்று விளக்கங்கறள கூறுதல் (Deconstruction) 
4. வைைாற்றறத் திரும்ப எழுதுதல் (Rewriting) 

 
பிரதி ளை மறுவாசிப்பு சசய்தல்: (Rereading) 

அமயாத்திதாசர் இைக்கியம், வைைாறு, சமயம், அைசியல், சாதியம் என பல்மவறு 
விையங்கறளயும் மறுவாசிப்பிற்கு உட்படுத்தினார். ஏற்கனமவ வழக்கத்தில் இருக்கும் வைைாற்று 
நிகழ்வுகறளயும், புைாண இதிகாசங்கறளயும் இைக்கியங்கறளயும் புதிய மநாக்கில் மறுவாசிப்பு 
னசய்தார் (Dharmaraj, 2019). இந்த மறுவாசிப்பின் வழியாக பிைதிகளில் இருக்கும் னசாற்களின் 
வைைாற்றறயும் அந்த னசாற்கள் னவளிப்படுத்தும் அர்த்தங்கறளயும் குறித்து விவாதிக்கத் 
னதாடங்கினார். பிைதிகளில் னவளிப்படுத்தப்படும் நிகழ்வுகறள விமர்சனம் னசய்வதன் மூைம் ஏற்கனமவ 
னசால்ைப்பட்ட விளக்கங்களுக்கு பின் ஒளிந்திருக்கும் முைண்கறள னவளிக்காட்டினார்.  

அமயாத்திதாசரின் மறுவாசிப்பு முறறறய ஃபூக்மகாவின் னதால்ைியல் மகாட்பாட்மடாடு 
னபாருத்திப்பார்க்கைாம் (Foucault, 1966). ஒரு னதால்ைியைாளன் அகழாய்வில் துண்டு துண்டுகளாக 
சிதறிக் கிறடக்கும் னபாருட்கறள சுத்தம் னசய்து அவற்றற ஆய்வுச்சாறையில் றவத்து மறுநிர்மாணம் 
னசய்வறத மபாை அமயாத்திதாசர் பிைதிகளில் உள்ள னசாற்கறள துண்டு துண்டுகளாக பகுத்து 
(Deconstruction) பின்பு மீண்டும் பிைதியாக மறுநிர்மாணம் (Reconstruction) னசய்கின்றார். இவ்வாறு னசய்வதன் 
மூைம் பிைதிக்குள் மறறந்துள்ள முைண்கறளயும் காைணகாரியங்கறளயும் அறிய முடிகின்றது. சமூக 
வைைாற்றற எழுத அமயாத்திதாசர் பயன்படுத்திய முறறயியல்களாக னமாழியிைிருந்து வைைாற்று 
தைவுகறள வருவித்தல், புறனவுகறள கட்டுறடத்தல் ஆகியவற்றற கூறைாம். எழுத்து பிைதிகளில் 
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இைக்கணம் மட்டுமம உள்ளது. இைக்கணத்தால் அர்த்தத்றத தை இயைாது. பிைதிறய வாசிக்கும்மபாமத 
அர்த்தம் உற்பத்தியாகின்றது. இந்த அர்த்த உற்பத்திறய இைட்சணம் என அமயாத்திதாசர் 
அறழக்கின்றார் (Dharmaraj, 2019). 

பிைதிகளில் இருந்து னசாற்கறள தனியாக பிரித்த அமயாத்திதாசர் அந்த னசாற்களின் னமய்யான 
அர்த்தங்கறள விளக்குகின்றார். பின் அந்த னமய்யான அர்த்தங்கள் யாைால், எப்படி, என்ன 
காைணத்திற்காக திரிக்கப்பட்டு இன்றறய தவறான அர்த்தங்கள் நறடமுறறக்கு வந்தன என்பறத 
விளக்குகின்றார். 

 
பிரதி ளைக்  ட்டுளைத்தல் 

பிைதிகறள மறுவாசிப்புக்கு உட்படுத்துவதன் மூைமாக அதிலுள்ள னசாற்களின் மூை அர்த்தத்றத 
கண்டறிகிறார். பின்பு அந்தச் னசாற்களுக்கு மைபாக னசால்ைப்பட்டு வரும் விளக்கங்கறள முற்றிலும் 
மறுத்து அந்த விளக்கங்களுக்கு தறைகீழாக மாற்று விளக்கங்கறள கூறுகின்றார் (Dharmaraj, 2019). 
அதற்கு ஆதாைமாக பழந்தமிழ் இைக்கியங்கள், இைக்கண நூல்கள், பாைி – சமஸ்கிருத – தமிழ் னமாழி 
சார்ந்த னமாழியியல் ஆய்வுகள், நிகண்டுகள் என பல்மவறு ஆதாைங்கறள தருகின்றார். உதாைணமாக 
“சிந்து நதி” என்ற வார்த்றதயிைிருந்து “இந்தியா” என்ற னபயர் வந்தது என்ற மைபான பிைதிகளின் 
கருத்துகளுக்கு மாற்றாக “ஐந்திைன்” என்ற புத்தரின் 1008 னபயர்களில் ஒன்றான “இந்திைன்” என்ற 
னபயரிைிருந்மத “இந்தியா” என்ற னசால் வந்தது என தன்னுறடய னமாழி ஆய்வுகளின் மூைம் 
நிறுவுகின்றார் (Iyotheethasar, 1999b). பல்மவறு புைாணங்கறளயும் கட்டுறடத்து மாற்று விளக்கங்கறள 
அமயாத்திதாசர் தருகின்றார். கார்த்திறக தீபம் எனும் புைாணக்கறதறய கார்த்துை தீபம் என்கின்றார். 
இருறள (கார்) விைக்கும்(துை) தீபம் என அர்த்தப்படுத்துகின்றார். உடல் சுத்தம், வாக்கு சுத்தம், மன 
சுத்தம் என பவுத்தம் மபாதித்த திரிகாய மந்திைத்திறன மவச பிைாமணர்கள் காயத்திரி மந்திைமாக 
மாற்றிவிட்டனர். இவ்வாறு பவுத்த தன்மம் னதாடர்பான அறனத்து வார்த்றதகறளயும் மவச 
பிைாமணர்கள் அர்த்தத்றத மாற்றி திரித்து வழங்கி வந்தனர். அமயாத்திதாசர் இந்த னசாற்கறள 
கட்டுறடத்து பவுத்த தன்மத்மதாடு கூடிய புதிய விளக்கத்றத அளித்தார். 

பண்பாட்டின் பல்மவறு கூறுகறளயும் விசாைறணக்கு உட்படுத்தும் அமயாத்திதாசர் பண்பாட்டில் 
புழங்கும் னசாற்களுக்கு மாற்று விளக்கங்கறள தருவதன் மூைம் அந்த பண்பாட்டு நிகழ்வுகளுக்கும் 
மசர்த்மத மாற்று அர்த்தங்கறள தருகிறார். இவ்வாறு மறுவாசிப்பின் மூைம் பிைதிகளில் உள்ள 
னசாற்களின் மூைத்றதயும் (origin), னசாற்களின் அர்த்தங்கறள கட்டுறடத்து புதிய விளக்கங்கறள 
னகாடுப்பதன் மூைம் பிைதிகளின் அர்த்தத்றத மாற்றுகின்றார் 

 
திரும்ப எழுதுதல் (Rewriting) 

ஏற்கனமவ எழுதப்பட்ட கட்டுறையில் உள்ள னசாற்களுக்கான அர்த்தங்கறள கட்டுறையிைிருந்து 
உதிர்த்து எடுத்து பின்பு திரும்ப இறணத்து பார்த்தல் என்பது “திரும்ப எழுதுதல்” எனப்படும் (Dharmaraj, 

2019). வைைாறு குறித்த திரும்ப எழுதுதல் முறறயானது வைைாற்றின் பல்மவறு முைண்கறள 
விளக்குவதற்கு துறணபுரிகிறது. இந்திய மதசம் முழுவதும் பவுத்தம் வழீ்ந்த வைைாற்றறயும், 
பவுத்தத்மதாடு வழீ்ந்த மக்களின் வைைாற்றறயும், வழீ்ச்சிக்கு முன்பான நிறைறமகறளயும், 
வழீ்ச்சிக்கான காைணங்கறளயும், வழீ்ச்சிக்கு பின்பு நடந்த சமூக பண்பாட்டு மாற்றங்கறளயும் 
விளக்குவதற்காக அமயாத்திதாசர் “இந்திைர் மதச சரித்திைம்” எனும் மாற்று வைைாற்றற திரும்ப 
எழுதுகிறார். எந்த இைக்கிய பிைதிகள், புைாணங்கள், இதிகாசங்கள் வழிமய ஒடுக்கப்பட்ட மக்கள் மீது 
அடிறமத்தனம் திணிக்கப்பட்டமதா அமத புைாண, இதிகாச, இைக்கியங்கறள மறு வாசிப்பின் மூைம் 
கட்டுறடத்து ஒடுக்கப்பட்ட மக்களின் கண்ணியமான வைைாற்றற அமயாத்திதாசர் திரும்ப எழுதினார். 
மைபான வைைாறுகள் கட்டறமக்கும் பார்ப்பனர் – பறறயர் சாதிகளின் படிநிறைறய தறைகீழாக்கம் 
னசய்கின்றார். இந்திைர் மதச சரித்திைத்தில் பறறயர் என்ற னசால்றை பவுத்தர்கறள குறிப்பதற்காக 
பயன்படுத்துகின்றார். மவைபிைாமணர்களின் னபாய்கறள பறறகின்றவர்கள் (பறறதல் – கூறுதல்) 
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என்பதால் பறறயர் என்ற னபயர் வந்தது என அமயாத்திதாசர் விளக்குகின்றார் (Iyotheethasar, 1999c). 
சாதியின் மதாற்றுவாய் தீட்டு - புனிதம் என கட்டறமத்த மைபான வைைாற்றுக்கு மாற்றாக சாதியின் 
மதாற்றுவாறய னபாய் – உண்றம என்ற இருறமகளில் நிறுத்தினார்.  

 பிைாமணர்கள் அறிவாளிகள் என்ற பிம்பத்றத உறடத்து பிைாமணர்கறள முட்டாள்கள் என்றார். 
மவதம், கல்வி ஓதுபவன் பிைாமணன் என்ற கருத்றத உறடத்து தமிழ் பாைம்பரியத்தில் மவதத்றதயும் 
கல்விறயயும் பவுத்த குருமார்களான பாணர்கள், கணியர்கள், புைவர்கள் தான் றவத்திருந்தனர் 
(Iyotheethasar, 1999). எனமவ அவர்கள் தான் உண்றமயான பிைாமணர்கள் (Real Brahmins), இன்றுள்ள 
பிைாமணர்கள் பவுத்த குருமார்கறள மபாை மவசமிட்ட” மவை பிைாமணர்கள்” (Dummy Brahmins) என 
அமயாத்திதாசர் கூறுகின்றார் (Iyotheethasar, 1999).  

  பிைாமணர்கள் தங்களுக்கு சாதகமான புைாணங்கள், கறதகள் மூைமாக தங்கறள 
அறிவாளியாகவும், கடவுளாகவும், கல்வி அறிவுள்ளவனாகவும் தான் மட்டுமம பிைாமணன் எனவும் 
காட்டியிருந்த பிம்பத்றத அமத மபான்ற புைாணங்கள், கறதகளின் வழியாகமவ அமயாத்திதாசர் 
பிைாமணர்களுக்கு திரும்பச் னசய்து அவர்கறள பிைாமணர்கமள இல்றை என நிறுவினார். 

 மைபான வைைாற்றுப் பிைதிகளில் காணப்படும் கறைச்னசாற்கறள முதைில் அறடயாளம் 
காண்பது, பின்பு அச்னசாற்களுக்கான அர்த்தங்கறள விளக்குவது, அந்த விளக்கங்கள் எப்னபாழுது, 
யாைால், எதற்காக உருவாக்கப்பட்டது என்ற காைணத்றத விவரித்தல், இச்னசாற்களின் முறறயான 
அர்த்தங்கறள திரிக்கிற, சிறதக்கிற மவறைகள் நறடனபற்ற சூழறை விளக்குதல் என்பதாக 
அமயாத்திதாசரின் ஆய்வு முறறயியல் அறமகிறது.  

 
முடிவுளர 

மைபான வைைாறுகளில் இடம்னபறாத மக்கள் தங்களுக்கான வைைாறுகறள மீட்டுருவாக்கம் 
னசய்யவும், மைபான இைக்கிய பிைதிகறள மறுவாசிப்பு னசய்யவும் பிைதிகறள கட்டுறடத்து மூை 
அர்த்தத்றத கண்டறியவும் வைைாற்றற மறுகட்டறமப்பு னசய்யவும் அமயாத்திதாசரியம் என்ற 
மகாட்பாடு பயன்படுகின்றது. இந்திய மபான்ற பன்றம கைாச்சாைப் பண்பாடுகறள னகாண்ட நாட்டில் 
மைபான ஒற்றற கைாச்சாை வைைாற்றுக்கு மாறாக பன்றம கைாச்சாைப் பண்பாடுகறள னகாண்ட மாற்று 
வைைாறுகள் எல்ைா சமூகங்களில் இருந்தும் எழுதப்படுவது அவசியமாகும். அந்த மாற்று வைைாறுகறள 
எழுதும் கருவியாக அமயாத்திதாசரியம் விளங்குகின்றது. இவ்வாறான கட்டுறடக்கும் உளவியலும் 
வைைாற்று மீட்டுருவாக்க உளவியலும் தான் ஒடுக்கப்பட்ட மக்களின் விடுதறைக்கான உளவியல் 
ஆகும். இந்த விடுதறைக்கான உளவியறை மக்கள் மனதில் உருவாக்க அமயாத்திதாசரியம் 
பயன்படுகின்றது. தமிழ்பவுத்தம் சார்ந்த னமாழியியறை விவரிப்பதற்கும் நவனீ னமாழியியல் 
சிந்தறனகறள வளப்படுத்த னமாழி – சிந்தறன – வைைாறு என்ற காைணிகறள அமயாத்திதாசரின் 
னமாழியியல் சார்ந்து புரிந்து னகாள்ளவும் அமயாத்திதாசரியம் பயன்படுகின்றது. 
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